
とりあえず聴く 英文を見ながら聴く 繰り返して内容理解

おすすめの
リスニングトレーニング

何も見ずにナチュラルスピー
ドで聴いてみる。アンカーは
早口なので初めから全てわか
らなくてもOK！　ひとまず耳
を慣らそう。

英文を見ながらナチュラルス
ピードの音声を聴いて音と文
字の一致を確認する。難しい
場合はゆっくりスピードを活
用しよう。

英文・語注・日本語訳を参考
にしながら、何度も音声を聴
いてニュースの内容を理解し
よう。ディクテーション、オー
バーラッピングも効果的。
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AIモデル起用のファッション広告掲載　米ヴォーグ誌に批判殺到

基礎トレーニング

VOGUE USES 

AI-GENERATED MODEL
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（米）ヴォーグ誌は、8月号でAI生成モデル（の画像）を掲載したことで批判を受けている。（その中の）Guess

の広告が話題を呼んでいる。パリに拠点を置くAIマーケティング会社セラフィン・ヴァローラは、ファッション

ショーのルック（ヘア・メイクや服装などのトータルスタイル）やファッションキャンペーンの写真、さらにスタジ

オ照明を模倣するように学習させたアルゴリズムを使用した。ヴォーグ誌はその画像がAIを使って制作され

たことをさりげなく記したが、批判を鎮める効果はほとんど発揮されなかった。そして、（AI生成モデルを使用

することで）コスト削減にはなったかもしれないが、ファッション業界の関係者らは、これが業界にとって破壊

的な流れを生みかねないと懸念を抱いている。

（訳　石黒円理）

Vogue magazine is facing criticism after using an AI-generated model in its 
August issue. The ad for Guess has people talking. The Paris-based AI-marketing 
agency Seraphinne Vallora used algorithms trained to mimic runway looks, 
fashion-campaign photos, and studio lighting. While Vogue discreetly notes the 
image was made using AI, it’s done little to quell the criticism. And while it may 
have cut costs, fashion insiders are concerned about how it could become a 
destructive trend for the industry.
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Vogue Uses AI-Generated Model

ナチュラルスピード4 オーストラリア英語 アメリカ英語ゆっくりスピード（ポーズなし）5

ヴォーグ誌、AI生成モデルを使用

英語  日本語1 日本語  英語2
語注の音声を「リストレ」やパソコンでお聞きいただけます。
ダウンロード方法はpp.26-27をご覧ください。

AI-generated AIによって生成された、AI生成の
face (困難など）に直面する

criticism 批判、非難

issue (雑誌・新聞などの）号、刷

ad ＝advertisement　広告
have...talking …の間で話題になっている

algorithm アルゴリズム

train...to do …を～するように学習させる

mimic ～をまねする、模倣する

discreetly 目立たないように、控えめに、
さりげなく

note (that） ～だと指摘する、～ということに
言及する

quell ～を抑える、鎮める

cut costs 経費を削減する(効果がある）

insider 内部関係者

be concerned about ～を懸念する、心配する

destructive 破壊的な、破壊をもたらす


